Traditionally, entries in dictionaries, including historical dictionaries, are organized on semantic principles, and syntactic features only play a secondary role. This holds for all wordclasses, even for verbs where syn tactic information is both varied and o f great importance. In this paper it is maintained that the characteristics o f each wordclass should be given more attention. This is especially important in the description o f Icelandic verbs, which vary structuredly to a great extent, due to the complexity of the case-system and other related factors. These complexities must take a prominent place in the description given in any dictionary of Icelandic.
The Diversity of Historical Dictionaries
A la rg e s c a le h is to rica l d ic t io n a r y c o n ta in s a g rea t v a rie ty o f d iv erse in form a tio n o n th e v o c a b u la r y rep resen ted . A rea d e r b r o w s in g th ro u g h a w o rk o f th is ty p e w ill o ft e n n o t ic e ch a n g es ta k in g p la c e in th e la n g u a g e; n ew w o rd s w ill a p p ea r a n d b e c o m e c o m m o n a n d o th e r s w ill b e c o m e a n a ch ro n ic a n d b e fo r g o tte n . T h e r e a d e r ca n , g iv e n su fficien t p e rse v e ra n ce in th e s tu d y o f in d iv id u a l en tries, o b ta in a w ea lth o f in fo r m a tio n o n ch a n g e s in th e u se o f in d iv id u a l w o rd s th ro u g h tim e, b o t h in reg a rd t o m e a n in g a n d stru ctu re . I f th e rea d er is w illin g to im m erse
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Proceedings of NODALIDA 1989, pages 268-296 h im se lf m o re fu lly in a d ic t io n a r y o f th is k in d , h e w ill a ls o fin d th a t it c o n ta in s a d d itio n a l in fo rm a tio n o f a differen t ty p e , e.g . in fo r m a tio n o f a c u ltu ra l, e th n ic, sty listic, o r c o llo q u ia l n a tu re.
T h e to ta lity o f all th is in fo rm a tio n o n in d iv id u a l e n tries a d d s u p t o a m a s sive c o lle c tio n o f d a ta o n th e le x ic o n a n d its c h a ra cte ris tic fea tu res; in it s e lf an im p o r ta n t c o n tr ib u tio n t o lin g u istic a n d cu ltu ra l h istory.
T h e A ll-Im p orta n ce o f Semantics
I f tru th b e t o ld it is th e e n o rm o u s q u a n tity o f m a teria l in it s e lf w h ich g iv e s th e la rg e h isto rica l d ictio n a rie s th eir e d g e. H o w ev er, th e v e r y sa m e q u a lity is a lso th eir A c h ille s ' h eel. A c c e s s t o th e w ea lth o f in fo r m a tio n c o n ta in e d in th e se d ic t io n aries is sev erely restricted a n d h a m p e re d as th e o n ly w a y o f a cce ss t o in d iv id u a l en tries is th ro u g h th eir a lp h a b e tic a l o r d e r . It is th e re fo re a lm o st im p o s s ib le to search fo r in fo rm a tio n o n th e c o m m o n fe a tu res o f va riou s en tries (c f. J ö rg e n P in d
1986).!
T h e ease o f a ccess t o in fo rm a tio n c o n ta in e d in th e te x t o f a d ic t io n a r y is, o f co u rse , d ep en d e n t o n th e s tru ctu re o f th e te x t itself. W it h o u t ov erg e n e ra lizin g t o o g reatly, it ca n b e sa id th a t se m a n tic p rin cip le s are, tr^ulitionally, th e p re ferred crite ria u sed in th e s tru ctu rin g o f h is to rica l d ictio n a rie s. In fo r m a tio n o n in d iv id u a l fea tu res n o t o f a s e m a n tic n a tu re ca n th e re fo re o n ly b e fo u n d u n d er h ea d in gs defin ed b y th e m e a n in g o f th e w o r d in q u e s tio n . T h e a ll-im p o r ta n c e o f sem a n tics is e s p e cia lly a p p a re n t in th e en tries fo r n o u n s a n d a d je c tiv e s , b u t it is a lso o b v io u s in th e en tries o f v e rb s, w h ich are ty p ic a lly a ls o s tr u c tu r e d a c c o r d in g t o sy n ta c tic criteria .
T h e Uniqueness o f Verbs
T h e v e rb s, t o an ev en g rea ter e x te n t th a n th e o th e r w o rd cla sse s, m a k e th e lim itin g a s p e c ts o f th e tra d itio n a l e n tr y o f th e h isto rica l d ic t io n a r y im m e d ia te ly a p p a ren t. S earch fo r in fo r m a tio n is m a d e all th e m o re d ifficu lt b y th e sh eer m ass o f m a teria l c o n ta in e d in each in d iv id u a l en try. T h e e d ito r s a re fa c e d w ith th e p ro b le m o f d e s c r ib in g th e s tru ctu ra l rich n ess w h ich ch a ra cte rize s th is w o rd cla ss.
T h e u se o f v erb s is ch a ra cte ristica lly d ete rm in e d b y s y n ta c tic fe a tu re s, a n d in e v e ry in sta n ce o f u se fea tu res su ch as tra n s itiv ity a n d ca s e -m a rk in g h a v e t o b e taken in to a c c o u n t, as d o p h e n o m e n a su ch as p e rip h ra s tic c o n s tr u c tio n s , p h ra sa l v erb s, a n d in th e ca s e o f Ice la n d ic, th e d is tin c tio n b e tw e e n a c tiv e a n d m id d le v o ice .
A p r o p e r b a la n ce b etw e en s y n ta c tic a n d se m a n tic ch a ra cte ris tics is v ita l in a n y w ell-org a n ized d e s c r ip tio n o f v e rb s, a n d it is o f th e u tm o s t im p o r ta n c e in ed itin g th e m a te ria l t o m ak e fu ll u se o f th e in h eren t s y n ta c tic s tru ctu re . It is w orth b e a rin g in m in d th a t th ese fea tu res m a y e v e n tu a lly h elp th e u ser o f th e p r o p o s e d d ic tio n a r y t o find w h a t h e is lo o k in g fo r in th e te x t o f th e d ic tio n a r y .
The Oxford English Dictionary has now appeared in a computerized version in which there is direct access to various features of single entries and across entries (cf. Weiner 1989) .
In fa c t it h o ld s fo r a ll w ord cla sses th a t w o rk is b e in g d o n e o n th e p ossib ilities o f d e s c r ib in g ea ch o n e o f th em in su ch a w a y th a t its ch a ra cte ristic fea tu res are re fle cte d in th e en tries.
Data for a Historical Dictionary of Icelandic

W o r k o n th e e d itin g o f th e c o lle c tio n o f d a t a a m a ssed in th e p re v io u s 40 years fo r a h is to rica l d ic t io n a r y o f m o d e r n Icelan d ic^ w as sta rte d a t T h e In s titu te o f L exicog ra p h y (O rd a b d k H d skd la n s)
, in th e b e g in n in g o f th e eigh ties. A t th e tim e th ere w as n o firm o u tlin e o f h o w su ch a d ic t io n a r y sh o u ld b e org a n iz e d , an d th ere w as n o e x is tin g Ic e la n d ic d ic t io n a r y o n w h ich t o p a tte rn th e n ew on e.
T h is , h o w ev er, a ls o en ta iled n o t b e in g tie d t o a n o ld e r m o d e l, th u s g a in in g a fair T h e c o lle c tio n re ferre d t o a b o v e co n sists o f th ree p a rts:
• T h e W r itte n L a n g u a g e A r c h iv e : A p p r o x . 2 ,6 0 0 ,0 0 0 cita tio n s .
• T h e S p o k e n L a n g u a g e A rch iv e : A p p r o x . 1 90,000 c ita tio n s . (S ee G u n n la u gu r In g d l& so n 1988 fo r a clo s e r d e s c r ip tio n .)
• E x c e r p t s fr o m u n p u b lish e d d ictio n a rie s in m a n u scrip t: A p p r o x . 9 0 ,0 0 0 citar tio n s , m a in ly fr o m th e 1 7 th , 18th a n d 19th cen tu ries. (S ee G u d n in K v a ra n 1988 fo r a clo s e r d e s c r ip tio n .) T h e first p a rt o f th e p r o c e s s in g is m a k in g an in d e x o f T h e W ritte n L a n g u a g e A r c h iv e in its en tirety . T h is in d e x , T h e G e n e ra l In d e x , serves as a su rv ey o f all th e m a te ria l in th is a rch iv e, (c f. B jö r n t>. S vavarsson a n d J ö rg e n F in d 1989, and fr o m all th re e arch ives.
T w o W a y s o f Processing
I d o n o t th in k it n ece ssa ry fo r m e t o ju s tify w h y th e v erb s w ere ch o se n as th e first s u b je c t o f a d e ta ile d d e s c r ip tio n o f o u r a rch iv es. T h e v erb s are v e ry cen tra lly p la c e d , b o t h in a le x ic a l sen se, i.e. in th e le x ic o n itself, a n d in a le x ico g ra p h ica l sen se, as a n y d ic t io n a r y w ill sh ow . N o o th e r w o rd cla s s g ets sim ilar a tte n tio n from le x ic o g r a p h e r s ; th ere a re e v en s p e c ia l d ictio n a rie s o n v erb s a n d v e rb a l idiom s.T he period after 1540, i.e. from the start of the age of printing in Iceland. ®These are, roughly, o f two types; valency-based dictionaries (cf. Helbig and Schenkel 1969) , and dictionaries o f phrasal verbs (cf. Courtney 1983) . 
T h e Status o f Verbs in th e Lexicon
Let us take a lo o k a t a few d ia g ra m s s h o w in g th e s p e c ia l sta tu s o f th e v e rb s in the le x ico n . T h e in fo rm a tio n c o m e s fr o m th e G e n e ra l In d e x m e n tio n e d earlier.
T h e c o m p a r a tiv e size o f th e w ord cla sse s ca n b e seen in F ig u re 1. N o t e th e low p e rce n ta g e o f v erb s, i.e. o n ly 2 .7 % o f th e le x ic o n . In real n u m b e rs th is c o m e s 
T h is is aJso c o n n e c te d t o a differen t d is tr ib u tio n o f ty p e s o f w ord -form a tion .
T h e v e rb s as a w o r d c la s s c o n sist t o a la rg e e x te n t o f n o n -c o m p o u n d s , th e p er c e n ta g e o f com p o u n d s b e in g lo w est in th e v e rb s, c o m p a r e d t o o th e r w ord cla sses, as sh o w n in F ig u r e 3.
T h e v e rb s are a ls o re la tiv e ly sta b le in c o m p a r iz o n t o th e o th e r w ord cla sses w h e n it c o m e s t o th e age d istrib u tion o f th e e x a m p le s . T h is is sh ow n in F ig u re 4.
A r e la tiv e ly h ig h p e r c e n ta g e o f th e v e r b s is a tte s te d b o t h w ith cita tio n s fr o m th e 16 th c e n tu r y a n d fr o m th e 2 0 th . O n th e o th e r h a n d , a rela tiv ely lo w p ercen ta g e o f th e v e r b s is o n ly a tte s te d in th e 19th c e n tu r y o r in th e 20th . 
Anedysing the D a ta
R ig h t fro m th e b e g in n in g th e in te n tio n w as t o use a rch iv es th e m se lv es as a d ire ct s o u rce o f th e stru ctu re a n d fo r m a t o f th e a c tu a l en tries in th e d ic tio n a r y .
T h e r e w ere m a n y rea son s fo r th is. T h e p r o d u c tio n o f a fu lly -fle d g e d d ic t io n a r y o f a p r e c o n c e iv e d ty p e w as n o t th e o n ly p u r p o s e o f th e p r o je c t . In re a lity th e p u rp o s e w as th re efold :
• D e s c r ib in g a n u m b er o f le x ic o lo g ic a l a n d le x ic o g r a p h ic a l fe a tu re s o f each in d iv id u a l v erb .
• P r o d u c in g a d ic tio n a r y te x t o f a s ta n d a rd iz e d fo r m a t as en d resu lt o f th e a n alysis.
• M a k in g it p o s s ib le t o se2 irch fo r differen t le x ic o lo g ic a l fea tu res a cro ss a n u m b e r o f verbs.
B y s ta rtin g w ith a d e ta ile d a n a ly sis w h ich in it s e lf w as n o t d e p e n d e n t o n th e a ctu a l fo rm a t th e en tries o f th e d ic t io n a r y w ere p r o p o s e d t o h a v e, th ere w as a m p le tim e t o d e c id e w h a t th a t fo r m a t sh ou ld fin a lly b e .
I w an t t o stress th e fo llo w in g p o in ts t o sh o w th e im p o r ta n c e o f u sin g th e a ctu a l cita tio n s as th e b a se o f th e analysis:• T h e co n te x t is v ita l fo r th e u n d e rsta n d in g o f th e w o r d -fo r m s a n d th eir use.
• T h e cita tio n s sh o w h isto rica l d e v e lo p m e n t.
• B o th th e an alysis a n d th e d e s c r ip tio n m u st b e b a se d o n a c tu a l la n g u a g e use, i.e. a tte ste d ex a m p les.
.4 T h e D a ta in the T hree Archives
B e fo re c o m in g t o th e amalysis itself, I w o u ld like t o stress th e m a in ch a ra cte ristics o f th e d ifferen t a rch iv es in th e co lle c tio n .
T h e cita tio n s in th e W ritte n L a n g u a g e A r c h iv e c h a ra cte ris tica lly sh o w w o rd s in c o n te x t, th u s s h o w in g th e a ctu a l use o f th e w o r d , in fle ctio n s, s y n ta c tic str u c tu re , e tc. A s a ru le, th e m e a n in g has t o b e in fe rred fr o m th e c o n te x t.
T h e m a teria l in th e o th e r arch ives is o f a d ifferen t k in d . T h e w o r d s a re u su a lly n o t g iv en in c o n te x t, a n d co n s e q u e n tly in fo r m a tio n o n la n g u a g e u se is m issin g.
C h a ra cte ristica lly th e m e a n in g o f th e w o r d is g iv e n , o ft e n ta k in g th e fo r m o f a d efin ition , b u t in fo rm a tio n o n cu ltu ra l a n d h is to rica l a s p e c ts is s o m e tim e s
This method is gaining ground among lexicographers working on modern languages, see Fox 1987. 
3
The Analysing Process N o w I w ill retu rn t o th e a n a ly sis itself, a n d its differen t stages. In fo rm a tio n on th e c o m p u te r iz a tio n ca n b e fo u n d in th e p a p e rs b y m y collea g u es, J örg en F in d a n d B jö r n P . S vavarsson (th is v o lu m e ). L e t m e ju s t m en tion th a t th e d a ta b a se b e in g u sed is R e v e la tio n , in th e n ew a n d im p 
T h e Seven Stages o f Anedysis
T h e a n a ly sis it s e lf p r o c e e d s in sta g es, ta k in g th e W ritte n L a n g u a g e A rch iv e as a s ta r tin g p o in t. T h e o r d e r o f th e fields (o r s lo ts w h ere d ifferen t item s o f th e a n a ly sis are p la c e d ) is s tru ctu re d in su ch a w a y th a t th e a n a lysis is d o n e b y ste p s, fr o m th e in itia l p r o c e s s in g u p t o th e p r o d u c tio n o f th e co m p le te d d ic t io n a r y en try. T h is s te p -b y -s te p m e t h o d has m a n y a d v a n ta g es:
• E a ch s te p p r o v id e s a d d itio n a l d a t a w h ich ca n b e u sed in s o rtin g an d a n a ly sin g in th e fo llo w in g sta g e.
• A t e a ch s ta g e o f th e {inalysis th e d a t a fr o m th e p re v io u s s ta g e is u sed (a n d c o r r e c te d ).
• A su b sta n tia l a m o u n t o f in fo r m a tio n is av a ila b le fo r u se at an ea rly stage o f th e a n a lysis.
• D iv is io n o f la b o u r b e tw e e n p e rso n n e l w o rk in g o n th e p r o je c t is rela tiv ely easy.
T h e r e a re sev en b a s ic step s in th e a n a ly sis, as illu stra te d in F ig u re 5 o n th e fo llo w in g p a g e. T h e first s te p en ta ils re g iste rin g th e a ctu a l cita tio n s an d th e ir so u r c e . T h e s e c o n d s te p co n c e n tr a te s o n th e m o r p h o lo g ic a l stru ctu re o f th e w o r d . T h e th ird s te p h a n d le s s y n ta c tic s tr u c tu r e a n d c o n te x tu a l in fo rm a tio n .
In th e fo u r th s te p th e c it a tio n s are a n a ly se d s e m a n tica lly a n d d e fin itio n s are fo r m u la te d . T h e fifth p h a se in v o lv e s th e s o r tin g o f th e sem a n tic in fo rm a tio n in th e p r e c e d in g sta g e , a n d o r d e r in g o f d efin ition s. T h e six th s ta g e con ta in s cro ss-re fe re n c e s b e tw e e n re la te d v a ria n ts. T h is a p p lies t o tw o field s, id iom s and m ea n in g . In th e sev en th a n d la st s ta g e th e a c tu a l le x ic o g r a p h ic a l releva n ce o f in d iv id u a l c ita tio n s is e s tim a te d , i.e. w h e th e r th e c it a tio n s h o u ld b e in clu d e d in th e c o m p le te d e n tr y o r n o t. T h e first th ree sta g es set th em se lv e s a p a rt b y th e fa c t th a t e a ch c it a tio n c a n b a s ic a lly b e a n a ly sed b y itself, w ith o u t recou rse to o th e r cita tio n s . In th e su b seq u en t ste p s th e a n a ly sis is, t o a la rg e e x te n t, b a sed o n c o m p a r iz o n b e tw e e n c ita tio n s .
®Cf. Jörgen Pind, this volume.
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Figure 5: Process o f Analysis
T h e d a ta fo r th e first ste p o f th e a n a ly sis, a n d th e n o rm a lize d fo r m o f th e verb in th e s e co n d s te p , is n o t keyed d ir e c tly in to th e d a ta b a s e , b u t e n te re d b y
using an e d itin g p r o g r a m an d th en tra n sferred m ech an iccilly to th e d a ta b a s e .
A fter th a t th e a n a lysis is d o n e on tw o sep a ra te screen s, th e stru ctu ra l a n alysis on o n e, a n d th e s e m a n tic a n alysis o n a n o th e r. V o i c e . T h r e e s tru ctu ra l fe a tu re s o f im p o r ta n c e in th e o rg a n iz in g o f th e en try are d istin g u ish e d . T h e s e a re th e a c tiv e a n d m id d le v o ic e , a n d a lso n o nstru ctu ra l p a rticip les. C o m m e n t a r y . C o m m e n ta r y o n la n g u a g e u se o r o th e r m a tte rs o f g ra m m a tica l o r gen era l in terest (e .g . e x p la n a tio n s , fo lk lo r e , e t c .).
T h e Different Fields in th e Anedysis
O r d e r i n g o f v a r i a n t s o f m e a n i n g . V a ria n ts o f m e a n in g w ith in th e sa m e stru ctu ra l h e a d in g are n u m b ered .
Organization of the Dictionary Entry
W e n ow c o m e t o th e d ic tio n a r y te x t a n d th e o rg a n iza tio n o f th e e n tr ie s th e m
selves. In th e fo llo w in g p a rt o f th is p a p e r I w ill refer t o th e s a m p le te x t in th e a p p e n d ix .
T h e Content o f the Entry
W e ca n b e g in b y sk etch in g th e m a teria l w h ich m u st b e c o n ta in e d in th e t e x t o f each en try, in d e p e n d e n t o f th e o r g a n iz a tio n o f th e e n tr y as su ch . T h e s e a re th e m o st im p o r ta n t p oin ts:
• A d e s c r ip tio n o f m ea n in g , b a sed o n an o r d e r e d list o f va ria n ts o f m ea n in g .
• A d e s c r ip tio n o f th e s y n ta c tic s tru ctu re o f th e v e rb .
• A d e s c r ip tio n o f in flectio n .
• O c c u rre n ce , i.e. a tte ste d e x a m p le s o f (a n d c o m m e n ta r y o n ) th e u se o f in d iv id u a l fo rm s.
• A g e , i.e. d a tin g o f in d iv id u a l v a ria n ts (a n d fo r m s ).
.2 Principles o f Organization
B e a rin g in m in d th e w ish t o o r g a n iz e th e m a teria l in a u se r-frie n d ly m a n n e r, w e feel th e fo llo w in g p rin cip le s sh o u ld b e a d h e red to :
• T h e d e s crip tio n sh o u ld g iv e a cle a r p ic tu r e o f th e m o s t im p o r ta n t c h a ra c te ristic fea tu res o f ea ch w o rd .
• T h e re a d e r sh o u ld b e a b le t o fin d w h a t he is sea rch in g fo r w ith o u t t o o m u ch e ffo rt.
• I f re la te d in fo r m a tio n o c c u r s in differen t p la ce s in th e te x t, cross-referen ces m u st b e p r o v id e d .
• T h e o r g a n iz a tio n o f th e e n tr y sh o u ld m a k e u se o f th e average re a d e r's k n o w le d g e o f g r a m m a tic a l d e s c r ip tio n s a n d p r io r e x p e r ie n c e o f d ictio n a ries.
• 
.3 Syntactic vs. Semeintic O rganization o f Entry
In a c o m p r e h e n s iv e d ic t io n a r y o f th e k in d w e are ta lk in g a b o u t, b o th sem a n tic a n d s y n ta c tic ch a ra cte ris tics o f th e m a te ria l b e in g d e s c r ib e d m u st b e a cco u n te d fo r . T h e p re re q u isite fo r d o in g th is su cce ssfu lly is m a k in g th e rela tio n o f m ean in g a n d fo r m c le a r ly a p p a re n t in th e te x t. T r a d itio n a lly th e d ic tio n a r y entries a re s e m a n tica lly organ ized.® O n ly ra rely a re th e en tries o rg a n iz e d a c c o r d in g to s y n ta c tic fa c to r s , b u t an in te restin g e x a m p le o f th is k in d , w ith a com m en ta ry , c a n b e fo u n d in B e r g e n h o ltz a n d M u g d a n 1984, a n d in M u g d a n 1985. See also C a rste n se n 1985.
.Superordination o f Syntactic Structure
In th is p re sen t p r o je c t , w e h a v e ch o se n t o u se s y n ta c tic stru ctu re as th e fra m e w o r k o n w h ich th e d e s c r ip tio n is b a se d , co n s e q u e n tly p la c in g th e sem a n tic d e s c r ip t io n in a s u b o r d in a te p o s itio n . T h is k in d o f o rg a n iz a tio n is fu lly in a c c o r d a n c e w ith th e m o s t n a tu ra l w a y o f s te p -b y -s te p a n a lysis, w h e re th e sem a n tic a n a ly sis d o e s a p p e a r rig h t a t th e e n d a n d is b a se d o n th e fo r e g o in g s y n ta ctic a n a ly sis. T h e r e a re, h ow e v er, o th e r rea so n s fo r c h o o s in g th is ty p e o f o rg a n iza tio n o f th e e n try :
• A g e n e ra l c o m m e n ta r y o n s y n ta c tic stru ctu re in th e in tr o d u c tio n o r head o f e a ch e n tr y is in su fficien t.
• S y n t a c tic fe a tu re s a re sh a red b y g r o u p s o f v e rb s, i.e. th e v erb s ca n b e cla ssified a c c o r d in g t o th e stru ctu re s in w h ich th e y a p p ea r.
See Atkins, Kegl, and Levin 1988 for a treatment of the relation of meaning and form in the organizing o f verbal entries in in dictionaries. See also J6n Hilmar Jdnsson 1985 and 1988:138-140 for information on these factors in Icelandic dictionaries.
• A stru ctu ra lly b a s e d fra m e w o rk m ak es se a rch in g fo r in d iv id u a l c o n s tr u c tio n s o r o c c u r r a n c e s easier.
• S em a n tic d e s crip tio n s a re t o a la rg e e x te n t b a se d o n s y n ta c tic s tru ctu re .
• T h e s e m a n tic d e s crip tio n s axe m cule m o r e e x p lic it w h en b a se d o n g iv en s y n ta c tic stru ctu res.
• S em a n tic d e s crip tio n s ten d t o b e s u b je c tiv e t o a g re a te r d e g re e th a n s y n ta c t ic o n e s. T h e y are, con seq u en tly , m o re lia b le t o b e id io s y n c r a t ic o r in c o n se q u e n t.
.5 T h e Hierarchy o f O rganization
S u p e ro rd in a tin g th e s y n ta c tic fea tu res t o th e s e m a n tic o n e s d o e s n o t, h o w ev er, b y its e lf c o m p le te th e d e cis io n -m a k in g o n h o w t o o rg a n iz e th e m a te ria l. O n e still has t o d e c id e w h ich elem en ts are t o b e in clu d e d in th e d e s c r ip tio n a n d h o w th ese are t o b e o rd e re d . T h e r e are, all to ld , n in e fields w h ich serv e t o d e fin e th e o rg a n iz a tio n o f th e te x t o f th e en try, g iv in g th e fo llo w in g h iera rch y :
The Hierarchy of Classifying Fields:
1. L e x ic o g r a p h ic a l R e le v a n ce T h e field m a rk ed COMPLEMENT m a in ly p r o v id e s in fo r m a tio n o n tra n s itiv ity a n d ca se-a ssig n m en t. In th is field th ere is a g re a t a m o u n t o f v a ria tio n w h ich p ro d u ce s a co r r e s p o n d in g p ro fu s io n in th e s tr u c tu r e o f th e te x t o f th e en try. 
Semantic Fields
A fte r th e te x t has b e e n o rg a n ize d a c c o r d in g t o th ese fo u r s y n ta c tic field s, th e sem a n tic d e s crip tio n s fo llo w . T h e in tern a l o rd e rin g o f s e m a n tic v a ria n ts is s p e c ified in th e field v a r i a n t s o f m e a n i n g . T h is field s p e cifies n u m b e rs o f vari ants, w h ich are d ir e c t ly fo llo w e d b y d e fin itio n s o f m e a n in g , p la c e d in th e field MEANING. T h e d efin itio n s are a lw a y s co n s tr u e d s o th a t th e y c o r r e s p o n d t o th e stru ctu ra l h e a d in g u n d er w h ich th e y a p p e a r. S q u are b ra ck e ts are u sed t o su p p ly a d d itio n a l d eta ils o n m e a n in g n o t in d ic a te d b y th e stru ctu ra l h e a d in g o r to
s p e cify varian ts o f m e a n in g w ith lim ite d referen ce. T h e va ria n ts o f m e a n in g are a lw a y s n u m b e re d in d e p e n d e n tly w ith in eaeh p a rt o f th e s u p e ro rd in a te s y n ta ctic s tru ctu re . 
Idioms
.6 H eads
In m o s t d ic tio n a r ie s th e m o s t c h a ra cte ris tic fe a tu res o f ea ch en try a re g iv en as an in tr o d u c tio n a fte r th e h e a d w o rd itself, b e fo r e c o m in g t o th e a c tu a l d e scrip tio n .
In Ic e la n d ic d ic tio n a r ie s it is c u s to m a r y t o d e v o te th is sp a ce t o in fo rm a tio n on in fie ctio n s , b u t it is a lso q u ite c o m m o n t o g iv e s o m e s y n ta c tic in fo rm a tio n at th e o u ts e t.
T h e in t r o d u c t o r y d e s c r ip tio n , w h ich I w ill c a ll th e verbal head, is p la ced w ith in a sq u a re fra m e . T h e m a in fe a tu re o f th e v e rb a l h ea d is a d e scrip tio n o f in fie c tio n . F irstly , in fo r m a tio n o n th e p a ra d ig m o f th e v e rb is g iv e n , i.e. stro n g vs.
w ea k v e rb s , a n d stem a llo m o rp h y . S e co n d ly , d e v ia tio n s in in fiection s o c c u r r in g in th e c it a tio n s a re g iv e n , a t th e e d it o r 's d iscre tio n .
In a d d itio n t o th is m o r p h o lo g ic a l in fo r m a tio n , th e h ea d a lso co n ta in s the n u m b e r o f c it a tio n s fo r th e v e rb in q u e s tio n , b o t h th e c o m p le te n u m b e r in th e d a ta b a s e , a n d th e a c tu a l n u m b e r u sed as e x a m p le s in th e e d ite d entry.
.7 C ross-R eferences in th e Meirgins
T h e o r g a n iz a tio n o f th e e n tr y as su ch is n o t d ifiicu lt t o g ra sp a n T h e u se o f th e keys ca n b e d iv id e d in to th re e p a rts:
1. C o m m e n ts o n sp e c ific c o n te x t o r use.
• L a n g u a g e u se o r register.
• P r o v e r b .
• G ra m m a r.
• F olk lore.
• E x p la n a tio n .
• S y n o n y m .
2. In te restin g in fiection a l v a ria n ts, g iv in g p e r io d o f o c c u r r e n c e .
3. C ross-refere n ces
• o f varian ts o f id io m s (lo w e r-ca s e le tte rs ).
• o f sim ila rity o f m e a n in g (u p p e r -c a s e le tte r s ).
T h e cross-referen ces b e tw een re la ted va ria n ts a re m a d e b y m a rk in g th e vari ants w ith th e sa m e le tter. A n a rro w , w h ich c a n ta k e a n y o n e o f th ree fo r m s , • T h e d e s c r ip tio n o f ea ch le x e m e is d ir e c t ly b a se d o n a u th e n tic e x a m p le s .
• F ull a n d e m p h a tic use is m a d e o f th e u n iq u e ch a ra cte ristics o f th e v e r b s as a w ord cla ss.
• T h e o rg a n iz a tio n o f en tries is fu lly sta n d a r d iz e d ( t o fit a g iv e n s tr u c tu r e ).
• T h e r e are m u ltip le w a y s o f a cce s s in g th e in fo r m a tio n co n ta in e d in th e te x t. hjööh.
bjööh. 1938^, 71) ; berja e-n sundur og »*man ^1 9 byzkir bordu ^åsundr og saman, töku yfir 10 |>usundir fanga. (bjöd. 23, 34); berja hråta ^Tekid var bådum höndum u m bita å milli sperra i badstofu, ^annig ad (ingurgömarnir sneru fram ad andlitinu. Sidan åtti ad setja sig i bnut, (>annig ad hnén snertu bitann. betta åtti svo ad endurtaka ån ad låta faeturna koma i gölf. Festir gåtu ))etta nema 2-5 sinnum og afbragd )>ötti ad gela barid 10 bruta (eda 10 sinnum hrut) eda fleiri.*' (Tms. (S.*bing.)); m20 O g fest gat kann höndum sinum upp u m bita og *barid hruta*, bvorttveggja ^etta ^aetti med élikindum med svo örkumladan mann. (Grimany. II, 84). •kyring
AI
Pj681i.
•kyring
•kyring bT mAlv.
•kyring berjast fyrir e-ut heita sér mjog fyrir e-a bl f2 0 ad innlendir menn skuli bafa barist fyrir bvi med öllum medolum, ad leggja nidur landsins peninga stofnun. (Alm. 1903,66) ; berjast eins og Uön lyrir e -a m20 Albyduflokksforystan ml berst eins og ljön fyrir b^irri helstefnu, sem leitt hefur til atvinnuleyeis. (Réttur. 1951,11);  berjast fyrlr e-a med bnåum og hajåm heita ol sér af alefli fyrir e~u tl9 åkvördun sem hann ... hafdi barizt fyrir med hnuum og hnjåm. (bjöd. 36, 54).
berjast fyrir e -m : heyja hardttu e. leggja mikiS d sig ( fdg% e^s mil7 b^ini sem berjast LI fyrer barnaTioldasinum med eimd og armsdu. (SafnF. XII, 263).
berjast gegn e -u : &eifa sér mjog gegn e-u Ll berjast gegn e-n hndum og hnefum beito o t sér af alefli gegn e-u f20 beir bafa barizt gegn bessu hnuum og hnefum og ötal mörgu ödru. (EHKvEitt., 59 (1905) ). 
